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Entsprechenserklärung  
der PrimaCom AG 

 
zu den Empfehlungen der 

„Regierungskommission Deutscher 
Corporate Governance Kodex“ 

 
gemäß § 161 Aktiengesetz 

 

Declaration of Conformity  
of PrimaCom AG 

 
regarding the recommendations of the 

“Government Committee German 
Corporate Governance Code” 

 
pursuant to Section 161 of the 

German Corporation Act (AktG) 
 

Vorstand und Aufsichtsrat der PrimaCom AG (die 
„Gesellschaft“) erklären, dass den Empfehlungen 
des Deutschen Corporate Governance Kodex in 
der Fassung vom 18. Juni 2009 (veröffentlicht am 
5. August 2009 im elektronischen 
Bundesanzeiger) seit dem 5. August 2009 mit 
den folgenden Ausnahmen entsprochen wurde 
und wird:  

The Management Board (Vorstand) and 
Supervisory Board (Aufsichtsrat) of PrimaCom 
AG (the “Company”) hereby declare that as of 
August 5, 2009, the recommendations of the 
Government Commission on the German 
Corporate Governance Code as amended on 
June 18, 2009 (published in the electronic section 
of the electronic Federal Gazette of August 5, 
2009), have been and will be adhered to with the 
following exceptions: 

Veröffentlichung der 
Hauptversammlungsunterlagen im Internet  

(Kodex Ziffer 2.3.1) 

Die vom Gesetz für die Hauptversammlung 
verlangten Berichte und Unterlagen werden im 
Internet leicht zugänglich zur Verfügung gestellt; 
ausgenommen sind Unterlagen im 
Zusammenhang mit Unternehmenskäufen, -
übernahmen und -verschmelzungen. Die 
PrimaCom AG veröffentlicht diese Unterlagen 
nicht auf ihrer Website, da sie regelmäßig sehr 
umfangreich sind und Informationen enthalten 
können, die die Gesellschaft Dritten, also Nicht-
Aktionären, nicht zugänglich machen möchte. 

Publication of documents relating to the 
shareholders’ meeting in the internet 

(No. 2.3.1 of the Code) 

The documents and reports that the law requires 
for the shareholders’ meeting are available in an 
easily accessible manner in the internet except 
documents relating to acquisitions, takeovers and 
mergers. PrimaCom AG does no publish these 
documents on its website because they are 
usually very voluminous and may contain 
information, which the Company does not want to 
make available to third parties, i.e., who are not 
shareholders. 

Elektronische Übermittlung der Einberufung 
zur Hauptversammlung samt 
Einberufungsunterlagen 

(Kodex Ziffer 2.3.2) 

Die Gesellschaft übermittelt die Einberufung zur 

Electronic distribution of the invitation to the 
shareholders’ meeting including 
documentation 

(No. 2.3.2 of the Code) 

The Company does not distribute the invitation to 
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Hauptversammlung samt 
Einberufungsunterlagen nicht auf elektronischem 
Wege, da die Hauptversammlung der 
Gesellschaft noch keinen Zustimmungsbeschluss 
gemäß § 30b Abs. 3 Nr. 1a WpHG gefasst hat. 

the shareholders’ meeting including 
documentation via electronic communication, 
because the Company’s shareholders’ meeting 
has no yet passed an affirmative vote pursuant to 
Sec. 30b para. 3 no. 1a German Securities 
Trading Act (WpHG). 

Selbstbehalt für den Aufsichtsrat in D&O 
Versicherung 

(Kodex Ziffer 3.8 Abs. 3) 

Für den Aufsichtsrat ist in der D&O Versicherung 
kein Selbstbehalt vereinbart worden. Die 
Gesellschaft ist der Auffassung, dass die 
Vereinbarung eines Selbstbehalts nicht geeignet 
wäre, die Motivation und das 
Verantwortungsbewusstsein zu verbessern, mit 
denen die Mitglieder des Aufsichtsrates der 
PrimaCom AG die ihnen übertragenen Aufgaben 
und Funktionen wahrnehmen. Außerdem steht 
bei dieser Versicherung die Absicherung der 
wesentlichen Eigenrisiken der Gesellschaft und 
nicht der Vermögensschutz der Organmitglieder 
im Vordergrund. Zudem handelt es sich um eine 
Gruppenversicherung, die auch leitende 
Mitarbeiter der PrimaCom AG einschließt. Eine 
Differenzierung zwischen Organmitgliedern und 
anderen Führungskräften der Gesellschaft hält 
die Gesellschaft für nicht sachgerecht. 

Retention for the Supervisory Board in D&O 
insurance 

(No. 3.8 para. 3 of the Code) 

There is no retention for the Supervisory Board 
agreed in the D&O insurance. The Company 
takes the view that the agreement on a retention 
does not improve the motivation and the sense of 
responsibility that the members of the 
supervisory of PrimaCom AG follow for their 
duties and functions. In addition, such insurance 
agreements focus on the protection of material 
own risks of the Company and not of the property 
of the members of the supervisory board. Also, 
the D&O insurance is a group insurance that 
includes leading employees of PrimaCom AG. 
The Company takes the view that a distinction 
between members of bodies and other leading 
employees of the Company is not appropriate. 

Inhalt der Geschäftsordnung für den Vorstand 

(Kodex Ziffer 4.2.1 Satz 2) 

Die Geschäftsordnung für den Vorstand regelt 
die Angelegenheiten, die dem Gesamtvorstand 
vorbehalten sind. Die Aufteilung der 
Ressortzuständigkeiten wird regelmäßig in einem 
gesonderten Geschäftsverteilungsplan festgelegt.  

Content of the rules of procedure for the 
Management Board 

(No. 4.2.1 2nd sentence of the Code) 

The rules of procedure for the Management 
Board provide for the issues that fall within the 
responsibility of the Management Board as such. 
A separate duty plan stipulates the allocation of 
the responsibilities for certain areas. 

Vergütungsbericht 

(Kodex Ziffer 4.2.5 Absatz 1) 

Die Vergütung der Vorstandsmitglieder wird nicht 
in einem gesonderten Vergütungsbericht als Teil 
des Corporate Governance Berichtes 
offengelegt. Der Corporate Governance Bericht 
verweist unter Angabe der Seitenzahlen auf die 
entsprechenden Erläuterungen gemäß § 289 
Abs. 2 Nr. 5 HGB im Konzernlagebericht der 
Gesellschaft, wo die Gesamtvergütung jedes 
Vorstandsmitglieds offengelegt wird. Dieser 
Verweis wird als ausreichend erachtet. 

Compensation report 

(No. 4.2.5 para. 1 of the Code) 

The compensation of the Management Board is 
not disclosed in a separate compensation report 
as part of the Corporate Governance Report. The 
Corporate Governance Report refers under 
indication of the page numbers to the respective 
explanations pursuant to Sec. 289 para. 2 No. 5 
German Commercial Code in the consolidated 
management report of the Company, in which the 
total remuneration of each management board 
member is disclosed. This reference is deemed 
sufficient. 
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Vorstandsvergütung und Offenlegung 

(Kodex Ziffer 4.2.5) 

Die individualisierte Offenlegung zu den Optionen 
enthält lediglich Informationen zu Anzahl und 
dem beizulegenden Zeitwert zum Zeitpunkt der 
Gewährung, wobei spätere Wertveränderungen, 
die auf einer Änderung der 
Ausübungsbedingungen beruhen, berücksichtigt 
sind. Die individualisierte Offenlegung enthält den 
wesentlichen Inhalt der Versorgungszusagen 
ohne Angaben über die Zuführung zu den 
Pensionsrückstellungen oder Pensionsfonds und 
die Höhe der Nebenleistungen, nicht jedoch 
deren Art. Der wesentliche Inhalt von Zusagen 
für den Fall der Beendigung der Tätigkeit als 
Vorstandsmitglied wird ebenfalls im 
Konzernlagebericht und nicht in einem 
gesonderten Vergütungsbericht beschrieben. Der 
Corporate Governance Bericht verweist unter 
Angabe der Seitenzahlen auf die entsprechenden 
Ausführungen im Konzernlagebericht. Dieser 
Verweis wird als ausreichend erachtet. 

Compensation of the members of the 
Management Board and Disclosure 

(No. 4.2.5. of the Code) 

The individualized disclosure relating to options 
only contains information on the number and the 
attaching value at the time of grant, whereby 
subsequent changes in the value due to a 
change in the terms of the exercise are taken into 
account. The individualized disclosure further 
contains the material contents of pension 
commitments without details on the allocation to 
pension accruals or pension funds and the 
amount of other benefits, however not the nature 
of these benefits. The material content of 
covenants in the event of termination of the office 
as a member of the Management Board are also 
described in the consolidated management report 
and not in a separate compensation report. The 
Corporate Governance Report refers to the 
explanations given in the consolidated 
management report providing the page numbers. 
This reference is deemed sufficient. 

Vielfalt bei der Zusammensetzung des 
Vorstands und langfristige Nachfolgeplanung 
für Vorstandspositionen 

(Kodex Ziffer 5.1.2 Absatz 1) 

Der Vorstand der Gesellschaft besteht 
regelmäßig aus wenigen Personen. Aus diesem 
Grund kann bei der tatsächlichen 
Zusammensetzung des Vorstands nicht den 
Aspekten der Vielfalt entsprochen werden. Eine 
langfristige Nachfolgeplanung für die Besetzung 
von Vorstandspositionen besteht derzeit nicht. 
Dies ist den Ereignissen in der Vergangenheit 
geschuldet, insbesondere der Übernahme durch 
die Orion Gruppe und den dadurch bedingten 
Änderungen auf der Vorstandsebene. 

Diversity and long term succession plan for 
members of the Management Board 

(No. 5.1.2 para. 1 of the Code) 

The management board of the Company 
regularly consists only of some members. The 
Company therefore, cannot consider the aspects 
of diversity for the management board when 
appointing members of the management board. 
There is presently no long term succession plan 
for Management Board members. This is due to 
the events in the past, in particular the take-over 
by the Orion group and the resulting changes on 
the Management Board level. 

Altersgrenze für Vorstandsmitglieder  

(Kodex Ziffer 5.1.2 Absatz 2 Satz 3) 

Eine Altersgrenze für Vorstandsmitglieder 
besteht nicht. Dies ist den Ereignissen in der 
Vergangenheit geschuldet, insbesondere der 
Übernahme durch die Orion Gruppe und den 
dadurch bedingten Änderungen auf der 
Vorstandsebene. 

 

Age limit for members of the Management 
Board 

(No. 5.1.2 para. 2 3rd sentence of the Code) 

There is no age limit for members of the 
Management Boards. This is due to the events in 
the past, in particular the take-over by the Orion 
group and the resulting changes on the 
Management Board level. 
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Nominierungsausschuss des Aufsichtsrats 

(Kodex Ziffer 5.3.3) 

Der Aufsichtsrat hat keinen 
Nominierungsausschuss gebildet, da dort nur 
Vorarbeiten geleistet würden, die 
Entscheidungen aber vom Gesamtaufsichtsrat 
getroffen werden. 

Nominating committee of the Supervisory 
Board 

(No. 5.3.3 of the Code) 

The Supervisory Board did not establish a 
nominating committee, because it would only be 
engaged with preparatory work but the decisions 
are taken by the Supervisory Board as such. 

Altersgrenze für Aufsichtsratsmitglieder 

(Kodex Ziffer 5.4.1 Satz 2) 

Eine Altersgrenze für Aufsichtsratsmitglieder 
besteht nicht. Dies ist den Ereignissen in der 
Vergangenheit geschuldet, insbesondere der 
Übernahme durch die Orion Gruppe und den 
dadurch bedingten Änderungen im Aufsichtsrat. 

Age limit for members of the Supervisory 
Board 

(No. 5.4.1 sentence 2 of the Code) 

There is no age limit for members of the 
Supervisory Board as a result of the history of the 
Company, in particular the acquisition of the 
Orion group and the changes in the supervisory 
board in connection with this acquistion. 

Bekanntgabe der Kandidatenvorschläge für 
den Aufsichtsratsvorsitz an die Aktionäre 

(Kodex Ziffer 5.4.3 Satz 3) 

Die Kandidatenvorschläge für den 
Aufsichtsratsvorsitz werden den Aktionären nicht 
bekannt gegeben, da der Vorsitzende „aus der 
Mitte“ des noch zu wählenden Aufsichtsrats 
gewählt werden soll. Eine vorherige Bekanntgabe 
an die Aktionäre könnte nach Auffassung der 
Gesellschaft zu einer faktischen Festlegung des 
Aufsichtsrats führen.  

Notification of proposal for candidacies for 
the office of the Chairman of the Supervisory 
Board to the shareholders 

(No. 5.4.3 3rd sentence of the Code) 

The proposals for candidacies for the office of the 
Chairman of the Supervisory Board are not 
notified to the shareholders because the 
Chairman is elected among the Supervisory 
Board to be elected. The Company believes that 
a prior notification to the shareholders could 
result in a factual determination of the 
Supervisory Board. 

Erfolgsorientierte Vergütung der 
Aufsichtsratsmitglieder  

(Kodex Ziffer 5.4.6 Absatz 2) 

Die Mitglieder des Aufsichtsrats erhalten neben 
der festen Vergütung keine erfolgsorientierte 
Vergütung. Die Mitglieder des Aufsichtsrats 
erhielten im Jahr 2006 einen einmaligen 
erfolgsorientierten Restrukturierungsbonus. Aus 
diesem Grund haben Vorstand und Aufsichtsrat 
der Hauptversammlung bislang nicht 
vorgeschlagen, generell die Vergütung der 
Aufsichtsräte um einen variablen Anteil zu 
ergänzen. 

Performance-related compensation of 
Supervisory Board members 

(No. 5.4.6 para 2 of the Code) 

The members of the Supervisory Board do not 
receive a performance-related compensation 
next to the fixed compensation. In 2006, the 
Supervisory Board members received a 
nonrecurring success-oriented restructuring 
bonus. As a result, Management and Supervisory 
Board have so far not suggested to the 
shareholders’ meeting to supplement the 
remuneration of the Supervisory Board members 
with a variable portion. 
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Aufsichtsratsvergütung  

(Kodex Ziffer 5.4.6 Absatz 3) 

Die gewährten Gesamtbezüge des Aufsichtsrats 
werden nicht im Corporate Governance Bericht 
ausgewiesen. Der Corporate Governance Bericht 
verweist unter Angabe der Seitenzahlen auf die 
entsprechenden Ausführungen im 
Konzernlagebericht. Dieser Verweis wird als 
ausreichend erachtet. 

 

Compensation of the members of the 
Supervisory Board 

(No. 5.4.6 para. 3 of the Code) 

The overall compensation granted to the 
members of the Supervisory Board is not 
disclosed in the Corporate Governance Report:  
The Corporate Governance Report refers to the 
respective explanations in the consolidated 
management report providing the page number. 
This reference is deemed sufficient. 

Finanzkalender 

(Kodex Ziffer 6.7) 

Die Gesellschaft veröffentlicht keinen 
Finanzkalender, da die Börsenordnung der 
Frankfurter Wertpapierbörse für den regulierten 
Markt (General Standard), zu dem die Aktien der 
Gesellschaft zugelassen sind, die 
Veröffentlichung eines Unternehmenskalenders, 
der wie der Finanzkalender die Aktionäre über 
die wesentlichen Termine der Gesellschaft 
informieren soll, nicht verlangt. 

Finance Calendar 

(No. 6.7 of the Code) 

The Company does not publish a financial 
calendar because the stock exchange rules of 
the Frankfurt Stock Exchange for the regulated 
market (General Standard), to which the shares 
of the Company are admitted, do not require the 
publication of a company calendar that, as a 
financial calendar, informs the shareholders 
about material dates. 

Veröffentlichung des Konzernabschlusses 
und der Zwischenberichte 

(Kodex Ziffer 7.1.2 Satz 4) 

Der Konzernabschluss wird nicht binnen 90 
Tagen nach Ende des Geschäftsjahres 
veröffentlicht, da die notwendigen Ressourcen 
zur Erfüllung des Zeitraums von 90 Tagen fehlen.  

Die Zwischenberichte sind nicht innerhalb von 45 
Tagen nach Ende des Berichtszeitraums 
öffentlich zugänglich. Sie werden innerhalb von 
zwei Monaten nach Ende des Berichtszeitraums 
veröffentlicht. Damit entspricht die Gesellschaft 
den Vorgaben des § 37w WpHG. 

Publication of the consolidated financial  
statement and the interim reports 

(No. 7.1.2 sentence 4 of the Code) 

The consolidated financial statements are not 
published within 90 days from the end of a fiscal 
year, because the Company lacks the necessary 
resources to meet this 90 day timeframe.  

The interim financial statements are not publicly 
accessible within 45 days of the end of the 
reporting period. They are published within two 
months from the end of the reporting period 
which makes the Company compliant with Sec. 
37w of the German Securities Trading Act.  

Angaben über Aktienoptionsprogramme 

(Kodex Ziffer 7.1.3) 

Der Corporate Governance Bericht enthält keine 
konkreten Angaben über 
Aktienoptionsprogramme, da der 
Konzernabschluss konkrete Angaben über die 
Aktienoptionsprogramme enthält. 

Share option programs 

(No. 7.1.3 of the Code) 

The Corporate Governance Report does not 
include the specifications of the share option 
programs, because the financial statements 
contain specific information about the share 
option programs. 
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Den Empfehlungen der Regierungskommission 
Deutscher Corporate Governance Kodex wird mit 
den oben genannten Ausnahmen auch künftig 
entsprochen. 

With exceptions of the aforementioned items, the 
recommendations of the Government 
Commission on the German Corporate 
Governance Code are being and will be complied 
with. 

Im Zweifelsfall ist die deutsche Fassung dieser 
Entsprechenserklärung verbindlich. 

In case of doubt the German version of this 
declaration is binding. 

Mainz, im August 2009 

 

PrimaCom AG 

Mainz, August 2009 

 

PrimaCom AG 

 

Für den Aufsichtsrat: 

 

For the Supervisory Board: 

 

Heinz Eble 

 

 

Für den Vorstand: 

 

 

 

 

For the Management Board: 

 

 

 

Michael Buhl 

 

 

 

Michael Dorn 

 


